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Cmamops nocéswena ananusy meHOeHyull sA3bIKOGLIX USMEHEHUll 8 21a20bHOl
napaoueme: Kax 6 Cl1080USMEHUMENbHOI, MAK U 8 C108000PA306AMENbHO, Onpede-
JIEHUI0, ¢ OOHOU CMOPOHbL, CMAOUTLHOCIU CUCIEMHBIX A6JIeHUL, CEOUCIMBEHHbIX
A3BIKY (C108000pazoeamenvHbvie MOOeNU, CMAOUTbHOE CLO8OUSMEHUMENbHOE A0PO),
a ¢ Opyeou cmoponsl — OUHAMUKU 8 A3bIKOBOU NPAKMUKE.
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The sociodynamics influence on the system
and structure of the Ukrainian verb

The paper deals with the trends of language changes in the verb paradigm: both
in the inflectional and in the derivational, defining, on the one hand, the stability of
the system phenomena belonging to the language (derivational models, stable core
of inflection), and on the other hand — to the dynamics of language practice.
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IIEOJIOTTYHO MOTUBOBAHA ACUMETPIS
PAJSIHChKHUX ITEPEKJIAIIB
TBOPIB 3AXIJITHUX IUCbMEHHMUKIB,
MPUCBSYEHUX I'POMA JISTHCHKIN BIMHI B ICIAHIT

Cmammio npucesiyeHo BUBYEHHIO I0e002IYHO MOMUBOBAHOI acumempii pa-
OAHCLKUX NepeKnadié MEopig 3axXiOHUX NUCLMEHHUKIB, NPUCBAUEHUX 2POMAOSH-
coKill 6ilini 6 Icnamii. Y cmammi onucytomsbcss npuyuHy, cnocoou i HActioKu
i0eonoziunol aoanmayii mekcmis nepexknadis.

Knrwwuoei cnosa: nepexnao, ioeonocis, acumempis, adanmayis, yeH3ypa
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OpHuM 13 mepumx JepXaBHUX JOKYMEHTIB OiNbLIOBHKIB CTaB
Hexper mpo npyk (1917), amke KOHTPONIO 32 PO3MOBCIOKEHHIM
iHpopmalii HOBa Biajga HajaBaia Benuke 3HaueHHs. O. @enoroBa
BHJIUISIE HACTYIHI O3HAKW, BIACTHBI JUIsl PaJSHCHKOI JEp)KaBH:
"///xacoBH# MiAXi MO0 BU3HAYCHHSI IIIHHOCTI iH(MOopMaIrii B Oyab-
SIKHX cepax KUTTs; MPECHHT 0iuiiHOi ie0noriyHoi JiHii; 60poTh-
0a 3 TONITHYHUMH OITIOHEHTaMU Jiep>kaBHOTO ycrporo" [13, c. 3]. Tle-
pen myOJIiKalliero JiTepaTypa MpoXo/Iuiia MpoIec PeTeIbHOTO 1 CYyBO-
pOTO KOHTPOJIIO Ha MPEAMET BiJMOBIMHOCTI MaHIBHIN i€00Til; A0-
IUTBHICTE 1 OCOONHMBOCTI TEepeKIaAy TaKOoX BU3HAYAIWCS, TEPII 3a
BCE, 1JICOJIOTTYHUMY YUHHUKAMHU. JIOCHIIKCHHIO BIUTMBY OCTaHHIX Ha
TIepeKIaj] MPUIIISAIOTh YBary sK 3apyOiXKHi, Tak 1 BITYM3HSIHI TOCIi-
Huku (30kpema, P. 3opisuak [3], JI. Komomiens [6], M. Ctpixa [12],
M. Takc Yomnnmin [19], C. eppi [18]). HemoctaTHhO BHCBITICHUMH
Hapasi 3alWIIAEThCS SIBUIIE 1ICOJIOTIYHO MOTHBOBAHOI acHUMETpil
nepeKyaaiB, COPUUYMHEHO] HABHICTIO B OpUTiHAJIAX TBOPIB 3aXiAHUX
MMMCPbMEHHHKIB MaTepialiB MEeBHOI TEMAaTHKH, HeOaXaHOI 3 TOYKH
30py paasHCHKHX ifeoorie. Lle i BU3HaYae akTyalbHICTh 1i€l PO3Bi-
JIKH, METa K01 TOJIArae y BUBYEHHI 17I€0JIOTIYHO MOTHBOBAHOI acH-
MeTpii TepeKIamiB TBOPIB 3axXiTHUX MHCHMEHHHKIB, IMPUCBIUYCHUX
rpoMajissHChKiN BilfiHI B Icmanii. O0'€eKTOM JOCHTIKCHHS BUCTYIIA€E
SIBUIIE 17IE0JIOT1YHO MOTHBOBAHOI acUMETpii paJSHCHKHX MepeKiia-
IiB, a TPEIMETOM — MPHUYHUHHU, CIOCOOM 1 HACTIAKK IEH3YPHOTO
BTPY4YaHHs y TpoLec MiATOTOBKH IEpeKiany XYAOXKHIX TBOpPIB 3a-
3HAYEHOI TeMaTHKU. MarepialloM JOCHIKeHHSI BUCTYIAalOTh POMaH
E. I'eminrses "For Whom the Bell Tolls" i #ioro mepekianu ykpaid-
CbKOI0 1 pociiicekoro mMoBamu Ta poman Jx. I'. Ilpecrona "The
Liberals" i #ioro nepekiaj pociicbKo0.

OCKiIBKH 171€0JI0TTYHOMY KOHTPOJIIO Tepekitany B PansHcbKoMy
Coro3i HagaBaIOCs BEJIMKE 3HAYCHHS, IIOCTYIIOBO CKJIajacs ITija CHC-
TeMa KOHTPOJIIO Ha BCIX eTamax mepekiany — BiJ BifOopy TBOpY Ui
mepeKyanay o myOmikaiii ocTaHHBOTO. ['0OTOBHHM MexaHi3MOM ITi€l
CHUCTEMH OyJia paJsHChKa TOJITHYHA IIEH3Ypa, SKa peali3oByBasIacs
Yyepe3 AepikaBHI opraHu — [ 0J0BHE yIpaBJiHHS B CIIpaBax JiiTepary-
pu 1 BumaBHUNTB (['omoBimit) i ['0NOBHMI penepTyapHUI KOMITET
(TonoBpernepTkoM), a TakoXK MApTiiHI CTPYKTYpH. 3TiAHO 3 TOJNO-
XKEHHSM TpO JisubHICTE ['ONMOBNITY, YKIaAeHMM NpH CTBOPEHHI
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octanHboro y 1922 p., cepen 3aBIaHp bOr0 oprany Oyia 3a00poHa
BHIAHHS 1 PO3MOBCIOPKEHHS TBOPIB, IO MICTHIIM: 1) ariTaIfiro mpoTa
PaISIHCBKOT BN IH; 2) pO3rOJIOICHHS BiliCBKOBOI TaeMHUII; 3) 30ypeH-
HSl CYCIUIBHOI IYMKH; 4) COpHSHHS HaliOHaJbHOMY Ta peJiridiHoMy
(hamatnzMy; 5) Marepiany nopHOrpadiIHOTO XapakTepy [4, c. 71].

Ha npaxTuui pe3ynbTaToM AisUIBHOCTI paAsHCHKOI IIEH3ypHOI cHc-
Temu Oyna He nuiie "3a00poHa BUAAHHS 1 PO3MOBCIO/HKEHHS TBOPIB"
HebaxaHOi TeMaTHKH, aje i IleH3ypyBaHHS, TOOTO BHIIydeHHs abo
3aMiHa BIAMOBIMHUX (PparMeHTiB MEPEeKIaJeHUX TEKCTiB. 3iCTaBHUMA
aHaJTi3 PaITHCHKUX MEPEKIIaliB TBOPIB iHO3EMHOI JiTepaTypH IT03BO-
JIsi€ BU3HAYUTH, 10 TIOJNITHYHE IIeH3ypPYBaHHS BUKOHYBAJIOCS IS 3a-
OesredyeHHs Oa)xaHoi IHTepIIpeTallii mepekIaeHuX TBOPiB YUTaYaMU 1
BiZIOYBaJIOCS uepe3 BUIIyUSHHS 3 TEKCTY MEPEKiIaay TaKKX MaTepiallis:

1) KpUTUKH PAAsHCHKOI 1€0JI0Tii, aKTyaJIbHOI NOMITHKH, EKOHOMi-
KW, HayKH, KYJIBTypH, CycriapHOTro XUTTS y CPCP, KOMyHI3MY SIK Cy-
CHUTBHOTO JIa/y, il i 0COOUCTOCTEN KOMYHICTIB Ta i1eHHIX BO)KI[iB4;

2) indopmartii, moB'sa3aHoi 3 OKpeMHMH (3a00POHEHUMH) 0CO0AMI;

3) pemiriiiHoro 3MICTY;

4) no3uTHBHHUX 00pa3iB "KiIacoBuX BOpori" i "Oypxya3zHOro cy-
crinbeTBa" B MIJIOMY;

5) panasHCBHKUX i7€0JI0TeM, BUKOPUCTAHUX aBTOPOM OpHUTiHAIY B
"HEOPTOIOKCATbHOMY" 3HAUCHHI;

6) HaIliOHATBHO-CBIIOMOTO 3MICTY;

7) okpemux TeMm (TpOMajSHCHKOI BiiHHM B Icmanii, Gpammsmy, aH-
TUCEMITH3MY 1 CIOHI3MY).

I'pomansHCchka BifiHa Ta BificbKOBa iHTEpPBEHILIs TPETIX KpaiH
(Itami, Himeaanan ta CPCP) B Icmanii (1936-1939) Bukimkamu
BEJIUKUU PE30HAHC; Il MOJIl NIPUBEPTAIOTh yBary JiTepaTopiB pi3-
Hux kpain. ¥ CPCP nanpukinmi 1930-x ta y 1940-x p.p. Tema rpo-
MaJTHCHKOI BiliHU B IcmaHii Buitydanacs 3 mepexiaaiB TBOPIB 3apy-
Oikanx mnuchMeHHUKIB. Tak, y pomani JIx.I'. [Ipectona "The
Liberals" repoi wac Bin uacy 3ranyroTh BiiiHy B Icmanii. Y HacTyn-
HOMY ()parMeHTi ONMHUCY€ETHCSA MONITUYHA IUCKYCiS MIX TOJOBHUM
TEPOEM 1 YJIEHAMH HOTO POIUHU:

* Jloknaiime auB. cTaTTio ""3a60poHeH] TeMH pasHCbKoro nepektany” [11].
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"Tonight world affairs took on an importance they had not had for
weeks. If the Loyalists won in Spain would it be democracy as we knew
it or a newer and truer form? Even in an agrarian country, Marston said,
it had probably gone beyond the stage where it could be developed
along the agrarian lines which Jefferson envisioned" [17, c. 191].

V¥ nepexnani H. Bokuuoi ta H. Hapy3sec 1938 p. Burydene npy-
r'e peYeHHSI:

"K MexIyHapoIHOMY MOJIOKEHHUIO B 3TOT Bedep ObLT MPOSIBIICH HH-
Tepec, KOTOPBIH He HaOIIoAaics y:ke MHOTO Henenb. [lake B 3emuene-
JMBYECKUX CTpaHax, TOBOPHI MapCToH, JeMOKpaTHsl, OYEBHIHO, MUHO-
BaJla Ty CTaJHIO0 Pa3BUTHS, HA KOTOPOW MpOrpecc erie MOXKET COBEp-
IaThCs B HaMpaBJeHu, npeayraganaom Jxeddepconom” [10, c. 52].

B pesynbrari Takoro BHIIyYEHHS HE JIHMIIE BTPAYCHO aBTOPCHKY
OYMKY, X04a BOHA HE CyIepeulTh palsHChKil MOo3ullii, aje i BUKIa-
JICHHSI CTa€ HEJIOTIYHMM: "MHTEpeC K MEKITyHapOJHOMY ITOJIOXKe-
HAO" HE MiAKPIIUICHUH 3MICTOM HACTYITHOTO pEUCHHS.

HactynHuit ¢pparmMeHT — cynepedyky MiX WieHaMH POJUHH — BU-
JTY4€HO MOBHICTIO:

"He wants Franko to take Madrid so the Spaniards can cultivate
white beets".

"I didn't say that. But I get sick of your bloody talk. I said I
wished the whole damn mess was over".

"No, he wants Franco to win the war. He's really a damned
Phalangist at heart. He sent a gold collar button to the defence of the
Alcazar. He wasn't using it any more".

"Come on", Ann said. "You might lay off".

"If you think the world's going to end in Spain, why the hell don't
you go over there and do something about it?" Will asked [17, c. 28].

Tpeba 3a3HaunTH, 10 BHIy4YeHI W Ti (parMeHTH TEKCTy, IO He
MalOTh EKCIUTIKOBAHOTO ITOJIITHYHOIO 3a0apBIICHHS, alle 3MallbOBY-
I0Th TpariuHi Hacuigku BiHU. Tak, HacTYymHHHA (QparMeHT TaKOX
BIITy4YEHO TIOBHICTIO:

"It was a travel book about Spain with many photographs and had
all the vulgar innocence of praise before tragedy. It had an
atmosphere of death about it and thin and rotten dying. Spain now
was not a traveller's country. They would not write for a long time
about the architecture of Granada and men who made photographs
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would make them of other things. Now Spain's grandeur was the
grandeur of men fighting for those things which did not photograph
well and were unfit for travel books" [17, c. 12].

VY minomy, 3 BUIYYEHHSIM 3TaZ0K PO TPOMAASHCHKY BiliHY B Ic-
naHii 3 mepeKyialy 3HUKa€e OHA 3 OCHOBHUX TEM POMaHY; CMHUCIIOBA
€MHICTH TBOPY HE BIATBOPIOETHCA y TEPEKIAI.

Tema rpomaznsiHchkoi BiiiHM B Icmanii € OCHOBHOIO B poMaHi
E. I'emiarses "For Whom the Bell Tolls" (1940), oo cnpuauHMIO
28-piuHWi iHTEpBaJ MiX YaCOM CTBOPEHHS TBOPY 1 ONPHIIIOAHEHHS
nepuroro nepekiany Ha tepeHax CPCP (imeonoriyHo agantoBaHOTro
nepexiany H.Bomkuuoi ta €. KanamHikoBoi pociiichkor0 MOBOIO,
1968 p.). 3a cBiguenusam P. OpnoBoi, mepmmii BapiaHT nepeknagy
Oymo miarotoBieHo me 1941 p., ane y 3HaAYHO CKOPOYCHOMY BHTJISII
(3 43 po3aiiiB 0 Mepekiaay BKIIOUEHO JInIe 22, IPUIOMY 3HAYHO
amanToBani [9, c.5]. Sk 3a3nauae €. Ky3neuosa, "y mepury uepry
BIJIYYaIOThCSI BCI HATSAKMA Ha Te, MIO JIOJS MapTU3aHCHKOTO 3aroHy
SIKHMOCh YWHOM TOB[]si3aHa 3 MOMHJIKAMH KOMaHAyBaHHsA... B pe-
3yJIbTaTi TaKOi MPABKU BTPAYAIOTHCS HE JIMII OKPEMi BHCIIOBIIIOBAH-
Hs1 200 CIOXKETHI XO/H, ajie | Iija HU3Ka MepCoHaxIiB (BJIacHe, y pe-
nakuii 1941 p. BimcyTHi BCi MepCOHaXi-KOMYHICTH, 3aJIMIIAIOTHCS
mume Tomerr 1 Kamkin) [8, c. 158]. He 3Bakaroum Ha iI€0JIOTIUHY
aJIanTaliio, rnepekiaa He Oyyo omyOiikoBaHO; 3a cioBamu A. [lodi-
HiHOI, y 1940-x poman ['eminrses He mornu He 3a6oponutd B CPCP,
Jic iICIIaHChKY BiliHY "Hamaraiucsi ckopill 3a0yTH i Jie Bxke OyB po3-
CTPUISIHUI MPOTOTHN LIMHIYHOTO po3yMHuKa Kapkosa 3 "[1o komy mo-
m3BiH", aBTOp "Icmancekoro moaeHHuKa" M. KobIloB, a COTHI iHIIHAX
CIIaBeTHHX BeTepaHiB OyIo BiAmpasieHo a0 Tabopis” [1, c. 239].

Sk Bigomo, y Pamsraceromy Coro3i BHIATHI TBOPH CBITOBOI JriTe-
paTypH, ONPUITIOIHEHHS SIKUX BBYKAIOCS 11€0JIOTIYHO HEIOIIILHUM,
TepeKIafganucs i BunaBaiucs ManuM HakiaanoM (1o 300 komiit) mis
obMexeHoro koia oci6. 3a ciguennsM P. OpnoBoi, Take "3akpute"
BHJIaHHSI TIOBHOTO MEPEKJIay TeMIHIBEEBOTO pOMaHy OyJio 3JilicHe-
He 1965 p. [8, c. 52].

1968 p. poman HapemTi 0yJI0 OMyOIiKOBAHO B 1€0JIOTIYHO aIarl-
toBanomy niepeknaai H. Bomkunoi ta €. Kanamnikosoi. IlopiBHsiHO
3 penakiiero 1941p. mepeknan OyB MEHII CITOTBOPEHUH, aje 1 B HbO-
My HasBHI YHCJICHHI KYMIOPH 17ICOJIOTIYHOTO XapakTepy. Sk 3a3Hauae
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1. Koxancbka, Taki Kyniopy "BKJIFOYAIOTh BUIYYCHHS (YU CKOPOYCH-
HsI) eIi30iB, AKi MicTATh KpUTUKY: 1) Pamsachkoro Coro3y Ta #oro
MOJITHKH; 2) KOMYHI3MY SIK CYCHUIBHOTO JIaay; 3) METOJIIB BEICHHS
rpoMaJisTHCHKOI BiliHU B IcmaHii; 4) icmaHChKHUX BiCHKOBUX JIiJIEPIB;
5) pocistH Ta iXHBOI BilichkOBOI pe3uacHIil y Maapumi" [7, c. 14].
1969 p. OyB omyOnikoBaHMI MepekiIa] YKpaiHCBKOI0, 3 aHAJIOTI4YHU-
MH iZICOJIOTIYHO MOTHBOBAaHWMH 3MiHAMH (SK HAroJOUIYIOTh
C. Kosrantok Tta I. KoxaHnceka, 11e 0yJ10 pO3MOBCIOPKEHOIO MPAKTH-
KOIO Y PaJITHCHKUX BUIABHUIITBAX — 3BIPSATH YKPaiHCHKUN MEPEKIIa,
HaBiTh BUKOHAHUH 3 OpUTIHANY, 3 POCIHCHKUM [5, c. 40; 7, c. 19].

BinmoBiHO, TOTOXKHI BUJIYYEHHS 1 3aMiHM 0a4MMO B TEpeKIIaji
1968 p. pociiickkoro i B Iepekiaai ykpaincbkoro M. [liHgeBchkoro ¥
BuganHi 1981 p. [IpomoBucTiM € BuiydeHHS (DparMeHTy, B SKOMY
3a3HAYaEThCA MPO HeOakaHiCTh po3rojiocy iHpopmarii mozao "po-
cilicbKkoi iHTepBeHIIi":

"But there was another story that Karkov had not written. He had
three wounded Russians in the Palace Hotel for whom he was
responsible. They were two tank drivers and a flyer who were too bad
to be moved, and since, at that time, it was of the greatest importance
that there should be no evidence of any Russian intervention to justify
an open intervention by the fascists, it was Karkov's responsibility that
these wounded should not fall into the hands of the fascists in case the
city should be abandoned" [16, c. 131](Buninenns namre. — H.P.);

"Ho Obutu m Takue Bemyu, o KoTopbix KapkoB He mucan. B "[la-
nac-otene" HaXOIMIUCh TOT/Ia TPOE TSIKEIIO0 PAHEHBIX PYCCKHUX — JIBa
TaHKKCTA M JIETYUK, OCTABICHHBIX Ha ero mnomnedeHre. OHU ObUIH B
0e3HaZIeKHOM COCTOSTHUH, U UX HENb3s ObIJIO TPOHYTH ¢ MecTa. Kap-
KOBY HEO0XOJUMO OBUIO T03a00TUTHCS O TOM, YTOOBI 3TH PaHEHBIC
HE MOMank B pyku (allucToB B clydae, €Cly ropoj peuieHo Oyaer
coate" [15, c. 406];

"Ane Oynmu ¥ Taki peui, npo ski Kapkos ne mucas. ¥V "Ilamac-
rorem" JeKand TOMAl TPOE MOPaHEHNX POCISH — JBa TAHKICTH 1 JIBOT-
YUK, SKUX 3TN i H0T0 OIiKor0. BoHM OyiIHu B qyKe TSHKKOMY
CTaHi, 1 iX He MoxkHa Oyno nepeBo3uTH; Kapkos MaB moabaru npo Te,
o6 i mopaHeHi He MOTPaliIN 10 PyK (ammcTiB, SKII0 MiCTO A0-
BeaeThes 3aatu’ [14, c. 209].
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Tax camo He miuIAraay BiITBOPEHHIO B MEPEKIIAAaX OMHUCH JKOPC-
TOKOCTI, TIPUTaMaHHOI K KEPiBHUM KaJpaM, TaK i IPOCTUM BOSKaM
icriaHchKoi HapoaHoi apmii, Ik y HacTynmHoMy (parmenTi. B opwri-
HaJIi 1A€ThCS SICKPABUI OMHC!

"They were Communists and they were disciplinarians. The
discipline that they would enforce would make good troops. Lister
was murderous in discipline. He was a true fanatic and he had the
complete Spanish lack of respect for life. In few armies since the
Tartar's first invasion of the West were men executed summarily for
as little reason as they were under his command. But he knew how
to forge a division into a fighting unit" [16, c. 129].

VY nepeknanax BUAiNeHUH GhparMeHT miuisrae 3HA4YHINA afanTarii:
BIZITBOPEHO JIMIIE Ty YACTHHY, SIKA JIA€ MO3UTUBHY XapaKTEPHUCTHUKY
ICTIaHCBKUX T'€HEepaiB; sicCkpaBHid mommpennit onuc Jlicrepa — sxopc-
TOKOTO (haHATHKA, SIKUIl HE MaB MOBArd JI0 XKHUTTSA SIK TAKOTO — TIepe-
JIaHUW OJTHUM PEUYCHHSIM:

"OHU OBUIM KOMMYHHCTaMH W CTOPOHHHUKAMH JKEJIE3HOHN JHUCIIUTI-
TUHBL. JIMCIMIUIMHA, HacaXaaemas MMM, CellacT M3 HCIAHIEB XO-
poumx conaar. Jlucrep 66u1 0COOEHHO CTPOT HACUET AMCLUIUIMHEL, U
OH CyMEJT BBIKOBaTh U3 TUBU3HUH HACTOAIIYI0 00ECIIOCOOHYIO €TMHH-
uy" [15, c¢. 279]. Kpim BuiyueHHsI IBOX pPEeUCHb 3aMiHEHO EIITET:
HeratuBHe "murderous” crae "crpor"; o0'eMHaHHS X OCTaHHIX pe-
YeHb e OUTBIIE MiACHIIOE TIO3UTHUBHE BPaXEHHS YUTAYa TIEPEKIIary
PO CYBOPICTh SIK HEBiA'€MHY SIKICTh BO€HAdalbHUKA. AOCOIIOTHO
IIEHTUYHOIO € amanTamnisg nepeknany M. [lingeBcpkoro:

"BoHU KOMYHICTH 1 IPUXHIBHUKY 3a1i3HO1 qucuInIiag. Jucuu-
IUTiHA, SIKY BOHHM 3aIllpOBAKYIOThb, 3pOOMTH iCHAHLIB AOOPUMHU COJI-
natamu. Jlicrep 0coOMMBO CyBOpO BHMarae JUCHMILIIHHM, 1 BiH 3HAE,
SIK BUKYBATH 3 JIUBI3ii CripaBxHIO 0oe3naTHy oaunamiio” [14, c. 206].

3 TEKCTIB MEPEeKIaliB BIIIYYAOTHCS HABITh APiOHI AeTaii, IO
CHpUsIi O CTBOPEHHIO UM HaroJjolryBanu 0 Ha HeOaKaHil XapakTe-
PUCTHINI icTTaHChKOI HApOAHOI apMii Ta mapTu3aH. Tak, y HacCTymHO-
My ¢parMeHTi aBTOp OMHCY€E po3npaBy 3arony [1admo 3 mopaneHIMH
COJIIaTaMH, 1 e CIIPaBJsie HEIPUEMHE BPayKSHHS:

"... Pablo and the others went in to finish the wounded.

After they had done this and there was no longer any noise of the
wounded, neither groaning, nor crying out, nor the noise of shooting
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in the barracks, Pablo and the others came out..." [16, c. 65] (Bumi-
JeHHs Hame. — H.P.).

VY mepekiani BUAUICHE CIOBOCIIONYYCHHS, 1[0 HATOJIOIIYE HA TO-
MY, IIO PO3CTPLIIOBAIIM caMe MOPaHEHHUX, BUIy4eHE:

"[Tab10 co cBOMMU TIOMIEN MPUKAHYMBATH PAHEHBIX.

Korza 3to Ob1TO clieNiaHo U U3 Ka3apM yiKe He JOHOCHIIOCHh HU CTO-
Ha, HU KpUKa, HU BeIcTpena, [1abmno Beimen ortyna..." [15, c. 299];

"[Tabir0 3 IHIIUMHU MIIOB TOOWBATH MOPaHEHUX.

Konu BoHM cKiHUMIM 1 3 Ka3apMH B)K€ HE JIOJIMHAIX Hi CTOTiH, Hi
300KH, HI moctpinu, [1abno Buiiios HaaBip..." [c. 92].

IlinKoM OYEBHMOHO, IO METOK 3a3HAYCHUX BHIIE 1 MOMIOHHX M
BIJIYYCHD 1 3aMiH € TIpUBEIACHHS MepeKIIaieHuX TeKCTIB Y BiIIOBII-
HICTHb 1O 1J€OJIOTIYHMX HACTaHOB. AJjle BHACHIZOK Takol amamraril
CIIOTBOPIOIOTHCS SIK 00pa3u poMaHy, TaK 1 MO3UILIis aBTOPa; SIK 3a3Ha-
qgae [. Koxancpka, "BTpy4aHHS B iJ€OJOTIYHHN KOHTEKCT POMaHy
JIeBaJIbBYIOTh HOHKOH(OPMICTCHKY IO3UIIIF0 XeMiHTBesi CTOCOBHO
nonitTuku Pagsucekoro Coro3y, MPOBIAHMX 1CIIAHCHKUX BiHCHKOBUX
IistdiB, IXHIX MeTOiB 60poThOM TOmIO" [14, c. 14].

st 3a6e3meueHAs Oa)kaHOi YUTAIBKOI IHTEpIpeTamnii paasTHChKH-
MH BHUJIaBHUITBAMH IOCTi{HO BUKOPHUCTOBYBAJIMCS TaKOX IMapaTeKc-
TOBi 3aCO0M (KPUTHUYHO-JTITEPATYpHI CTATTi, EPEIHE CIOBO Ta MiCIs-
MOBa Tiepekianada abo pemakropa, MPUMITKH 1 KomeHTapi). Tak, me-
PEIHE CIOBO 10 MepeKiany reMiHIBEEBOIO POMaHy YKpaiHCBKOIO 3aB-
KW CKEpOBYE UMTada y MOTPIOHOMY HAmpsMKy. M. 3aTOHCHKHUIT BM1JIO
HeWTpanizye HebaxkaHi CKJIaJOBi aBTOPCHKOI MO3HUIII1, eKCIUTIKOBaHI 3a
JOIOMOTI'0OI0 JyMOK 1 Iiif rosioBHOrO reposi Pobepra Ixopnana, mpu-
HIDKYIOUH IIHHICT [[LOTO 00pa3y y MOpiBHSHHI 3 00pa3aMu iCliaHCh-
Kux maprtusad i npeacraBHukiB CPCP: "I Ti moaum, sikux BiH Hacmigye
— igmi. e Ancensmo, [limap, Exs Copmo, ArycTiH, pociichbKi KOMY-
wictu [onblr i Kapkos. JIopjaH HaBYaeThCsl B HUX — Y CHHIB 1 JJOYOK
HapOoJy, JJIs SIKMX YeCTh, CIPABEUINBICTb, Bipa B ce0e 1 B KPAIIHid CBIT
€ TIPUPOJHE TOXiTHE BiJl COIMIaTBHOTO CTaTyCy, 1 B CTpaTeriB rpoMa-
JITHCHKOT BifHU Ta PEBOIIIOLLIT, IO CBiJIOMO TPUCBITIN ceOe BEITUKIH,
3aralbHOIONCHKIH MeTi" [2, ¢. 19]. BTiM, K BiOMO, HE3aJIEKHO Bif
0COOMCTOT MO3HUIIIT KPUTHKA, "TpaBUIIbHA" 3 11€0JOTIYHOT TOUKH 30py
iHTepnperauis Oyna B Pangucekomy Coro3i HeoOXiqHa Ui OTpUMaH-
HS I03BOJIY Ha JIPyK CyIIEpEUwINBOIO TBOPY.
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Tox y CPCP igeonoriyunuii YMHHUK BUCTYIAB BH3HAYAIBHUM Y
MIpOIIeCi MiITOTOBKU 10 JAPYKY MEPEKIIadiB TBOPIB, IO TOPKAIUCS Te-
MU TPOMAJISTHCHKOT BitiHM B Icmanii. HacinkoM 11eH3ypHOTO BTpy4aH-
HS € HE JIUIIC aCHMETPUIHICTh OPHUTIHAIBHOTO 1 TIEPEKIIAZICHOTO TEKC-
TiB, ale ¥ acMMeTpist y cTaryci MepekiafeHNX TBOPIB MOPIBHSHO 3
KYJIbTYPOIO OPHTIHATY: TBOPH 3a00pPOHSIIUCS ab0 aganTyBaJIMCS Bill-
MOBIZIHO /10 BUMOT TOJITHYHOI LEH3ypH, 10 CHOTBOPIOBAIIO X ifeiHi
Ta 3MICTOBHI 03HaKH. [leH3ypyBaHHS BKIIOYAJO Taki omneparlii, SK BHU-
JMy4eHHS (pparMeHTiB TEKCTy, JEKCHYHI 3aMiHU (3apaiyd BUITyYEHHS
HebaxxaHoro pedepeHTa), BIIIydeHHS a0 3aMiHy OKpeMHX 00pasiB.
EdexTrBHUM 3ac000M 3abe3neueHHs OakaHOI 3 17€0JIOTIYHOT TOYKH
30py YMTAIBKOI iHTEpIIpeTallil CIyryBalli MapaTeKCTOBi 3aCO0M.
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Hpeosiornyeckn MOTUBHPOBAHHASI AaCHMMeETPHS COBETCKUX IepeBO/IOB
Npou3BeeHMIl 3aNaJHbIX UcATeJIel,
MOCBSILEHHBIX I'PAXAAHCKOM BoiiHe B UcnaHun

B cmamve paccmompena udeonocuuecku MOMUGUPOSAHHASL ACUMMEMPUsL COBe-
TCKUX NEepesoo08 NpoussedeHutl 3anaoHblx nucameinetl, NOCGAUEHHBIX 2PAHCOAHC-
Kot eotine ¢ Ucnanuu. Onucanvl npudunsl, cnocodbl U NOCLeOCMEUsL UOeOI02UYec-
KOU adanmayuu mexcmos nepesooos.
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Ideologically motivated asymmetry
of Soviet translations of works by Western writers
about the Spanish Civil War

The article deals with ideologically motivated asymmetry of soviet translations of
works by Western writers about the Spanish Civil War. There have been described
causes, methods and consequences of ideological adaptation of translated texts.
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